KIMISIS THEOTOKOU
EAAHNIKH OPOAOZOX EKKAHXIA THX

KOIMHXEQX THX OEOTOKOY

224 18t Street, Brooklyn, NY 11215
Office: (718) 788-0152 Fax: (718) 788-2774
Website: www.kimisisbrooklyn.org E-Mail: KimisisTheotokou@gmail.com

V. Rev. Damaskinos V. Ganas
Archimandrite of the Ecumenical Throne

WEEKLY BULLETIN EBAOMAAIAIO ®YAAAAIO
SUNDAY, MAY 26, 2024 KYPIAKH, 261 MAIOY 2024
SUNDAY OF THE PARALYTIC KYPIAKH TOY ITAPAAYTOY

Kvpuaxn tov Iapaivtov

‘H Kvouakr) tov ITagaAvtov dvtAel o Oépa e amo v evayyeALkr)
TLEQLKOTIT), TTOL avaywvwoketal oty Oela Aetrtovgyla. Avtn

QA pBAaveL v dujynon g loews TOL TAQAAVTIKOV 0TIV
[TooPatikt) koAvupnOa, v Bnbeodd, ota TepoocoAvua (lw. 5, 1-15).
To dpapa tov €mi 38 £t magaAvTov ovykivel Tov Kvglo kat tov
Oepamevet. O Xolotog magovotaletal oav IatQog PuXwV KAl OWHATWV.
Tov mapdAvto d&v Tov Bepartevel 1] KOALUPTO0a, AAAX O
ntavoBevovEyog Adyog Tou Kvgiov. “Yotepa ATo avTta 1T0 €0QT1 TWV
Tovdaiwv kat dvépnke 6 Tnoovg eig tax TegoodAvua. Yapyet d¢ eic Ta
TepoooAvpa kovta eig v MOUANY TV TTooPdtwv pia deEapevn, 1
omola dvopdletal EBoaioti BnOeoda kai 1) omoia éxet mévte otoég. X
avTeg NTave EaMAwWEVOS HeyAAOg AQLOHOS ATOevaV, TVPAWV, XWAQWV, TAQAAVTIKWYV, OL OTToloL
miepipevay va Kivnor) to vepod. Aot évag dyyeAog KatéBatve mote — mOTe €lG TNV deEa e vV Kal
ETAQao0E TO VEQO. ExelVOg AOLTIOV IOV EUTIALVE TIOWTOG, LETX TIV TAQXXTV TOV VEQOD,
€0epameveto amo olovdmote voonua kat av Dtédege.] Ynoxe €kel €vag, 0 OTOLOG Tt TOLAVTA
OKTW XEOVIa NJTave &EEwotos. Otav 6 Tnoovg tov €ide kKATAKOLTOV Kal kataAafe 0Tt eixe 110N
TIOAVV XQOVOV Ekel, TOL Aéyel, «@EAelg va yivng Oyw|g» EmtexlOn eic avtov 6 &oBevrig, «Kvote,
dev Eéxw avOpwmov va pe PaAn el v deEapevnv. ‘Otav 10 vepo tapax 1), kat v €oxopatl
katePatvet XAAOg oty dmo Eué». ‘O Tnoovg Tov Aéyel, «XNkw €Mavw, OKwoe T0 kePBPFATL OO0V
Kkat eprdtnoex». Kat apéowg €yve vyug 6 &vOowmog kal é0nkwoe T0 kQeBPATL TOL Katl
ntepriatovoe. H Nuéoa éxetvn to ZaPPatov. I' avto éAeyav ot Tovdaiol i tov OepamevOévra,
«Etvatr Zappatov, 0&v 00U ETUTQEMETAL VO OTKWOT)G TO KEERPATL 00v». AUTOS TOUG aTteklon),
«Exetvog mov pé ékave VYN €Ketvog LoD eimte, «ZNKwoe T0 kQePBPATL oov ki tegmatnoe». Tote
1oV pwtnoay, «Iowdg etvat 6 &vOBpwmog oL 0ov eime, «LHKWOE TO KOEBPATL TOL KAl TEQTATNOE;»
AAA” 0 OepamtevOeig dev 1)Eepe OLOG eival, DIOTL UTINEXE TTOAVS KOOUOG €IS TO HEQOG EKELVO Kol O
Tnoovg éEépuye. “Yortepa tov evEMKe O TNoovGS €lg TOV VAoV Kat Tov eimte, «1dég, Eytveg Uymg, pn)
ARAQTAVNG TTAEOV, DL V& UT) 00V OLUPT KATL Xe1p0TEQOV». 'Eduye 0 dvOowTog kat eime eig ToLg
Tovdaiovg 61t 6 Tnoovg




: Sunday of the Paralytic

| Close to the Sheep's Gate in Jerusalem, there was a pool, which was
called the Sheep's Pool. It had round about it five porches, that is, five sets
of pillars supporting a domed roof. Under this roof there lay very many sick
people with various maladies, awaiting the moving of the water. The first to
step in after the troubling of the water was healed immediately of whatever
malady he had.

It was there that the paralytic of today's Gospel way lying, tormented by his
infirmity of thirty-eight years. When Christ beheld him, He asked him, "Wilt
thou be made whole?" And he answered with a quiet and meek voice, "Sir,
| have no man, when the water is troubled, to put me into the pool." The
Lord said unto him, "Rise, take up thy bed, and walk." And straightaway the man was made whole and
took up his bed. Walking in the presence of all, he departed rejoicing to his own house. According to the
expounders of the Gospels, the Lord Jesus healed this paralytic during the days of the Passover, when
He had gone to Jerusalem for the Feast, and dwelt there teaching and working miracles. According to
Saint John the Evangelist, this miracle took place on the Sabbath.

ATOAVTIKLOV AVXGTAGLLOV.
Hxogy'.

EV@pawvécBw ta ovpavia, dyoAAdobw ta
emlyela, OTL €moinoe kpdTog, v Bpayiovt
avtod, 0 Kiplog, émdnoe t@® Bavdtw tov
Bavatov, TPWTOTOKOG TMV VEKPOV EYEVETO,
€K KoAlag adov éppuoato Nuag, katl
TAPESYE TM KOOUW TO HEYX EAEDG.

AToAvTiKiov
KOIMHXIX THX YIIEPATIAY OEOTOKOY
First Tone
Ev 1 T'evvnoel tv mapBeviav epvAadag, ev
Kownoel Tov kdopov o0 KatéAmeg Oe0TOKE,
Meteo G mpdg TV {wnv, PITNP VTIAPYXOVOA TG
Cwng, kal taig mpeofeiaig Taig oaic Avtpouvpévn,
€K Bavatov Tag Puydag nuUv.

Kovtaxkiov tod [laocya.
"Hyog mA. &'.

El katl év ta@w katiAbeg ABdvate, AAAX TOD
adov KaBeeg TNV SuvapLy: Kal AvEoTng wg
VIKN TG, XpLote 0 Beog, yuvalsit Mupo@opolg
@BeyEapevog, Xaipete, Kal TOlG 001G
AmooTtoA0L§ Elprvnv SwpPoULEVOG, O TOTG
mecoDoL TAPEXWV AVACTACLY.

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens sing for joy, and let
everything on earth be glad. For with His
Arm the Lord has worked power. He
trampled death under foot by means of
death; and He became the firstborn from
the dead. From the maw of Hades He
delivered us; and He granted the world His
great mercy.

Apolytikion
Dormition of the Theotokos.
First Tone

In birth, you preserved your virginity; in death,
you did not abandon the world, O Theotokos. As
mother of life, you departed to the source of life,
delivering our souls from death by your
intercessions.

Kontakion of Pascha.
Mode pl. 4.

Though You went down into the tomb, O
Immortal One, yet You brought down the
dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called out
"Rejoice" to the Myrrh-bearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to
the fallen grant resurrection.



AITOXTOAIKO ANAI'NQXMA

TODAY’S EPISTLE READING

Mpokeipevov. Hyogy'".
WAAMOI 46.6,1
Yadate T@® Oe® MUV, PaAaTe.
Ytiy. Mavta ta €6vn kpoToaTe XEIPAS.
[Mpa&elg ATootoAWY 9:32-42 10 Avayvwoua
"Ev TG Nuepais ékeivatg, £yéveto METpov SlepxOpuevov 1 TTAVTWY KATEADETY Kal TPOG TOUG Ayloug TOUG
KatotkoOvtag AVSSav. EDpev 82 kel dvOpwTov Tva Aivéav dvopaTt, £€ TdV OKT® katakeipevoy éml kpapBatw, Og
v Tapaedvpévos. Kal elmev adtd o Métpog, Aivéa, idtai o 'Ioodg 6 Xplotdg: dvdotnOi kal oTpdoov ceavtd. Kai
g00£wg dvéotn. Kal eldov aTov TavTeS ol kaTokoivteg AVSSav kal TOV Acodpwva, oltiveg éméoTpedav i TOV
KOptlov. ’Ev 16mm 8¢ Tig v padrtpla dvopatt TanBdé, §j Sieppmvevopévn Aéyetat Aopkdg: athtn fv TAYpNG dyadév
£pywv Kal élenpoouvav wv émoiel. ‘Eyéveto 88 &v taig Nuépaig ékeivaig doBevijoacav adTiv &modaveiv- AovoavTeg
8¢ avTnVv €OnKav év Vmepww. Eyyug 8¢ oGong AVSSNG i) 1oy, ol padntatl dkovoavteg 0TL [IETpog €0Tlv €V aOTH,
améotellayv mpog aTOHV, TapakaAoUvTeS pun Okvijoat SLEABETY £wg avTdv. Avaotdg 8¢ ITETpog cuvijABev avTOTG: OV
TPAYEVOULEVOV GvijyayoV €ig TO VTEp@ov, kKal mapéotnoav aT® maoat al xfjpat kAalovoat katl EmSetkvopevatl
XIT®dvag kal ipdtia oo émoiel pet’ avT®dY ovoa 1} Aopkds. ExBalov 82 #w mavtag 6 Iétpog Oeig T yovata
mpoonVEato- kal ¢moTpéPag Tpodg TO odua, eimev, Tafnod, dvaotnOi ‘H 82 fivoiEev Tovg 6¢@BaApovs avTiig- kal
i6oUoa tov [I€Tpov, dvekabioev. Aovg &€ aUTi) XElpa, AVEGTNOEY AUTHV: PWVNoNG 8€ TOUG Aylovug Kal TAG X1Pag,
Tapéotnoey avTV (Hoav. Tvwaotov 8¢ éyéveto kad’ 6Ang tijg ToTmng, kai ToAAol éniotevoav émi Tov Kiplov.

Prokeimenon. Mode 3.
Psalm 46.6,1
Sing praises to our God, sing praises.
Verse: Clap your hands, all you nations.
The reading is from Acts of the Apostles 9:32-42

In those days, as Peter went here and there among them all, he came down also to the saints that lived at Lydda.
There he found a man named Aeneas, who had been bedridden for eight years and was paralyzed. And Peter said
to him, "Aeneas, Jesus Christ heals you; rise and make your bed." And immediately he rose. And all the residents of
Lydda and Sharon saw him, and they turned to the Lord. Now there was at Joppa a disciple named Tabitha, which
means Dorcas. She was full of good works and acts of charity. In those days she fell sick and died; and when they
had washed her, they laid her in an upper room. Since Lydda was near Joppa, the disciples, hearing that Peter was
there, sent two men to him entreating him, "Please come to us without delay." So Peter rose and went with them.
And when he had come, they took him to the upper room. All the widows stood beside him weeping, and showing
tunics and other garments which Dorcas made while she was with them. But Peter put them all outside and knelt

down and prayed; then turning to the body he said, "Tabitha, rise.”" And she opened her eyes, and when she saw
Peter she sat up. And he gave her his hand and lifted her up. Then calling the saints and widows he presented her

alive. And it became known throughout all Joppa, and many believed in the Lord.

AITOXTOAIKO ANAT'NQXMA

TODAY’S EPISTLE READING

Bk 00 Kata Twdvvnv 5:1-15 Evayyediov 1o Avayvoopa

T} xapd éxelvy, avéPn 0 Tnoolic els Teposorupa. "Eott 8¢ év Tolg ‘Tepogobpols émi tf mpoPatikf] koAvpPnBpa, 1 émheyopévn Efpaiotl
BnBeadd, mévte aTods Exouoa. £v TaUTAIS KATEKELTO TATIHOC TOAY TV daBevolvTwy, rvcp}\d)v XAV, Enpdv, éxdeyopévav v tol H8atog
KlVT]O'lV (yyehog ydp katd katpov KarsB(stv év Tii kohuppnBpq, kal étapdooeto T0 VEwp: 0 0OV TP@OTOS ENPAS usm TV Tapayniv tod Hoatog
Uyu|s éyiveto @ 6nn0r£ Katelxeto voonpate v 6¢ Tig avepumog Exel ‘[plO(KOV‘lTO( Kal OKTo £1n €xwv év Tfj dobevelg attod. Toltov (Gwv 0 Inoovg
Katakeipevov, kal yvous 0Tt oAUV 1in xpovov €xel, Aéyel avTtd)- BEAELS Uy yevéaDay; amexpibn avTd 0 dabevidv: Kupte, dvBpwmov ovK £xw,
tva Gtay Tapoydf T0 V8wp, BaAn pe eis TV KoAvpprBpav: év 6 8¢ Epxopar £y, dAhog Tpd ol katafaive Aéyel alt 0 'Tnooli éyelpe, dpov
TOV KpABaTTOV GOV Kal Trspmdrsl Kal £0Béwg éyéveto ymg 0 GvBpwTog, kal fpe TOV Kpé(B(xrrov abTod Kal meplemateL v 8¢ odBBarov év
EKELVT] T pépa. Edeyov ovv ot Tovaior T¢) rsespansuusvu) odBPatov EoTwv: 0VK EEeTTE o0L (xpou TOV kpaBartrov. amekpifin avTols: o moujoag
le Uym, £ketvog pol elmev- &pov Tov KpaB(xrrov 00V Kol TEPUTATEL Hp@TNOAV 0V aUTOV- T(§ £0Tv O AvBpwog 6 el ToL, apov TOV KpABaTTOV
o0ov Kal mepimatet; 0 6¢ {abelg ovk 0t Tig Eatv: 0 yap ‘ool éEéveuaey GxAou Gvtog év ¢ TOTW. peta Tadta eupilokel adbTov 0 ‘ool &v T
lep® Kal elmev ahTd: (8e Ly yéyovag: unkétt apdprave, tva i xeipdv ool Tt yéwntaL dmijABev 6 dvBpwmog kai dvijyyeke Toig ‘Tovdaioig ot
"moolic £aTwv 0 ToWjoAS AVTOV VYL



The Gospel According to John 5:1-15

At that time, Jesus went up to Jerusalem. Now there is in Jerusalem by the Sheep Gate a pool, in Hebrew called Bethesda which has five
porticoes. In these lay a multitude of invalids, blind, lame, paralyzed, waiting for the moving of the water; for an angel of the Lord went down at
certain seasons into the pool, and troubled the water; whoever stepped in first after the troubling of the water was healed of whatever disease
he had. One man was there, who had been ill for thirty-eight years. When Jesus saw him and knew that he had been lying there a long time, he
said to him, "Do you want to be healed?" The sick man answered him, "Sir, [ have no man to put me into the pool when the water is troubled,
and while I am going another steps down before me." Jesus said to him, "Rise, take up your pallet, and walk." And at once the man was healed,
and he took up his pallet and walked. Now that day was the sabbath. So the Jews said to the man who was cured, "It is the sabbath, it is not
lawful for you to carry your pallet." But he answered them, "The man who healed me said to me, ‘Take up your pallet, and walk.' "They asked
him, "Who is the man who said to you, ‘'Take up your pallet, and walk'?" Now the man who had been healed did not know who it was, for Jesus
had withdrawn, as there was a crowd in the place. Afterward, Jesus found him in the temple, and said to him, "See, you are well! Sin no more,
that nothing worse befall you." The man went away and told the Jews that it was Jesus who had healed him.

BAIITIXEIX BAPTISMS

XABBATO, 1n I0OYNIOY SATURDAY, JUNE 1st

Kdpm tou kupiov kat kupiag Iwavvn Madiag. Daughter of Mr. & Mrs. John Madias.

Kovpmdapo: Mioéd Masiag. Godparent: Michelle Madias.

KYPIAKH, 21 IOYNIOY SUNDAY, JUNE 2nd

I'i6¢ Tou kuplov kat kuplag Mavaywwtn @ pwvtlida. Son of Mr. & Mrs. Peter Frintzilas.

Kovpmdpo: Odiia FAVTTNG. Godparent: Thalia Glyptis.
MNYMOXYNA MEMORIALS

KYPIAKH, 21 IOYNIOY SUNDAY, JUNE 2nd

[ooavvng YPiddvtng 40 uepwv lIoannis Ypsilantis 40 Days

[Mpokomng KapBolvvng Etriolo Prokopis Karvounis 1 Year

NwoAaog Bapadng 7 etég Nikolaos Vafiadis 7 Years

% LADIES PHILOPTOCHOS SOCIETY OF KIMISIS THEOTOKOU

« AES Joinw Us Jov the
s GRETASTE Tastiest Da@ of the Year)
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All proceeds to TUESDAY, JUNE 18
benefit the ELIA RESTAURANT
Beacons OfHOpe Fund 8611 3RD AVE, BROOKLYN, NY 11209
6:30P M
S 2

"‘g\\ WINE TASTING - TASTING MENU - RAFFLES

RSVP to Anna Magriples
(347)-865-0832

PREPAID TICKETS ONLY!
Please make checks payable to
Ladies Philoptochos of Kimisis Theotokou OR
use the QR code below to pay via PayPal
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